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Anwendungsbestimmungen betreffend die
gemeinsame Weinmarktordnung,
insbesondere das Genehmigungssystem für
Rebneuanlagen – Verlängerung der Frist für
die Einreichung der Interessensbekundung
– Abänderung des Dekretes des Direktors
der Abteilung Landwirtschaft Nr. 22393 vom
03. Dezember 2025

Disposizioni d'applicazione concernenti
l'organizzazione comune del mercato
vitivinicolo in particolare il sistema di
autorizzazione per gli impianti nuovi viticoli
– Proroga del termine per la presentazione
della manifestazione d’interesse – Modifica
del decreto del direttore della Ripartizione
Agricoltura n. 22393 del 3 dicembre 2025

31.2 Amt für Obst- und Weinbau und Landespflanzenschutzdienst
Ufficio Frutti e Viticoltura e Servizio fitosanitario provinciale

4176/2026

della Direttrice di Ripartizione
del Direttore di Ripartizione

der Abteilungsdirektorin
des Abteilungsdirektors
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Die Verordnung (EU) Nr. 1308/2013 betreffend 
die gemeinsame Marktorganisation für 
landwirtschaftliche Erzeugnisse, in geltender 

Fassung, regelt im Teil II, Titel I, Kapitel III das 
Genehmigungssystem für Rebanlagen. 

 Il regolamento (UE) n. 1308/2013 concernente 
l’organizzazione comune dei mercati dei prodotti 
agricoli, e successive modifiche, disciplina alla 

parte II, titolo I, capo III il sistema di 
autorizzazione per gli impianti viticoli. 

   
Mit Ministerialdekret vom 19. Dezember 2022, 
Nr. 0649010, in geltender Fassung, sind die 
bisherigen nationalen Durchführungs-

bestimmungen zur Verordnung (EU) Nr. 
1308/2013 des Europäischen Parlaments und 
des Rates hinsichtlich des 
Genehmigungssystems von Rebanlagen 
erlassen worden. Insbesondere ist im Artikel 9, 
Absatz 1 der Endtermin für die Einreichung 

der telematischen Anträge für die 
Genehmigung von Rebneuanlagen mit 31. 
März eines jeden Jahres festgelegt worden.  

 Con decreto ministeriale del 19 dicembre 2022, 
n. 0649010, e successive modifiche, sono state 
emanate le vigenti disposizioni nazionali di 

attuazione del regolamento (UE) n. 1308/2013 
del Parlamento europeo e del Consiglio 
concernente il sistema di autorizzazioni per gli 
impianti viticoli. In particolare, nell’articolo 9 
comma 1 è stato fissato il termine per la 
presentazione delle domande telematiche di 

autorizzazione per i nuovi impianti viticoli al 30 
marzo di ogni anno.  

   

Mit dem Dekret des Direktors der Abteilung 
Landwirtschaft Nr. 22393 vom 3. Dezember 
2025 sind die Anwendungsbestimmungen 

betreffend das Genehmigungssystem für 
Rebneuanlagen für die Provinz Bozen 
genehmigt worden. 

 Con il decreto del direttore della Ripartizione 
Agricoltura n. 22393 del 3 dicembre 2025 sono 
state approvate le disposizioni applicativi 

concernenti il sistema di autorizzazione per i 
nuovi impianti viticoli nella Provincia di Bolzano. 

   

Mit dem Dekret des Direktors der Abteilung 
Landwirtschaft Nr. 22393 vom 3. Dezember 
2025 ist der Endtermin für die Abgabe der 
Interessensbekundung auf den 20. März 2026 

festgelegt worden.  

 Con il decreto del direttore della Ripartizione 
Agricoltura n. 22393 del 3 dicembre 2025 tra 
l’altro d’interesse è fissato al 20 marzo 2026 il 
termine ultimo di presentazione della domanda 

di manifestazione.  
   
In Folge von informationstechnischen 
Problemen im nationalen System „SIAN“ 
(„Sistema informativo agricolo nazionale“), 
welche den Beginn der Erstellung der 

telematischen Anträge verzögert haben, hat 
das Ministerium (MASAF) am 27. Februar 
2026 das Dekret des Direktors des Ressorts 
„Politiche europee e internazionali e dello 
sviluppo rurale“ Nr. 99377 erlassen. Mit 
diesem Dekret wird der Endtermin für die 

Einreichung der telematischen Anträge bis 17. 
April 2026 verlängert.  

 A seguito di problemi informatici nel sistema 
nazionale «SIAN» («Sistema informativo 
agricolo nazionale») che hanno ritardato l’avvio 
della presentazione delle domande telematiche, 

il ministero MASAF ha emanato il 27 febbraio 
2026 il decreto n. 99377 del direttore del 
dipartimento «Politiche europee e internazionali 
e dello sviluppo rurale». Con tale decreto il 
termine ultimo per la presentazione delle 
domande telematiche è stato prorogato fino al 

17 aprile 2026.  
 

   
Mit dem Rundschreiben von „AGEA 
Coordinamento“ Nr. 20664 vom 09. März 2026 
ist die Verlängerung des Endtermines für die 

Einreichung der telematischen Anträge bis 17. 
April 2026 bestätigt worden.  

 Con la circolare di «AGEA Coordinamento» n. 
20664 del 9 marzo 2026 è stata confermata la 
proroga del termine per la presentazione delle 

domande telematiche fino al 17 aprile 2026.  

   
Da der Endtermin für die Einreichung der 
telematischen Anträge bis 17. April 2026 auf 
nationaler Ebene verlängert worden ist, 

erscheint es zielführend, den Endtermin für die 
Abgabe der Interessensbekundung in der 
Provinz Bozen entsprechend vom 20. März 
2026 auf den 2. April 2026 zu verschieben. 

 Poiché il termine ultimo per la presentazione 
delle domande telematiche è stato prorogato a 
livello nazionale fino al 17 aprile 2026 

compreso, appare opportuno posticipare il 
termine ultimo per la presentazione della 
manifestazione di interesse nella Provincia di 
Bolzano dal 20 marzo 2026 al 2 aprile 2026. 

   
Nach dem 2. April 2026 (Endtermin für die 

Abgabe der Interessensbekundung) verbleibt 

 Dopo il 2 aprile 2026 (termine ultimo di 

presentazione della manifestazione d’interesse) 
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auf jeden Fall die Möglichkeit, direkt bei einer 
von AGEA Coordinamento anerkannten land-
wirtschaftlichen Dienstleistungsstelle den 

telematischen Antrag innerhalb des Termines 
vom 17. April 2026 einzureichen.  

resta comunque la possibilità di presentare 
entro il termine del 17 aprile 2026 la domanda 
telematica direttamente tramite un centro di 

assistenza agricola (CAA) riconosciuto da 
AGEA Coordinamento.  

   
Mit eigenem Beschluss Nr. 768 vom 17. 
September 2024 hat die Landesregierung dem 
Direktor der Abteilung Landwirtschaft die 

Befugnis übertragen, sämtliche Maßnahmen 
im Zusammenhang mit der Anwendung der 
Verordnung (EU) Nr. 1308/2013 des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 
17. Dezember 2013, der Verordnung (EU) 
2021/2117 des Europäischen Parlaments und 

des Rates vom 2. Dezember 2021, der 
Verordnung (EU) 2021/2115 des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 
2. Dezember 2021 und entsprechende 
Durchführungsakte betreffend die 
gemeinsame Marktordnung für Wein sowie der 

Anwendung der entsprechenden nationalen 
Bestimmungen durchzuführen. 

 Con propria deliberazione n. 768 del 17 
settembre 2024 la Giunta provinciale ha 
delegato al direttore della Ripartizione 

Agricoltura l'assunzione di tutti i provvedimenti 
in merito all’applicazione del regolamento (UE) 
n. 1308/2013 del Parlamento europeo e del 
Consiglio del 17 dicembre 2013, del 
regolamento (UE) 2021/2117 del Parlamento 
europeo e del Consiglio del 2 dicembre 2021 e 

del regolamento (UE) 2021/2115 del 
Parlamento europeo e del Consiglio del 2 
dicembre 2021, e relativi atti di attuazione 
concernenti l’organizzazione comune del 
mercato vitivinicolo e nonché delle rispettive 
disposizioni nazionali. 

   
Die Direktionsstelle der Abteilung 
Landwirtschaft ist zur Zeit nicht besetzt, 
weshalb der Direktor des Ressorts 

Landwirtschaft, Forstwirtschaft und Tourismus 
die Aufgaben des Abteilungsdirektors 
übernimmt und vorliegendes Dekret in der 
Funktion als Abteilungsdirektor unterzeichnet. 

 La posizione di direttore della Ripartizione 
Agricoltura è attualmente vacante, pertanto il 
Direttore del Dipartimento Agricoltura, Foreste e 

Turismo assume le funzioni di Direttore di 
ripartizione e firma il presente decreto nella sua 
veste di Direttore di Ripartizione. 

   
Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 617 

vom 05. August 2025 wurde Michael 
Oberhuber zum stellvertretenden Direktor des 
Ressorts Landwirtschaft, Forstwirtschaft und 
Tourismus ernannt worden, mit Wirkung vom 
05. August 2025 und für die Dauer des 
entsprechenden Auftrages des 

Direktionsinhaber.  

 Con delibera della Giunta Provinciale n. 617 del 

05.08.2025 il signore Michael Oberhuber è stato 
nominato direttore sostituto del Dipartimento 
Agricoltura, Foreste e Turismo, con decorrenza 
dal 05 agosto 2025 e per la durata del relativo 
incarico del direttore titolare.  

   
Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 
   

verfügt  
der Direktor der Abteilung Landwirtschaft 

 il direttore della ripartizione agricoltura 
decreta 

   
- das Dekret des Direktors der Abteilung 

Landwirtschaft Nr. 22393 vom 3. Dezember 
2025 wie folgt abzuändern: 

 - di modificare il decreto del direttore della 
Ripartizione Agricoltura n. 22393 del 3 
dicembre 2025 quanto segue: 

- im 3. Absatz wird das Datum „20. März 2026“ 
mit dem Datum „2. April 2026“ ersetzt;  

 - nel terzo paragrafo viene sostituto la data “20 
marzo 2026” con la data “2 aprile 2026”;  

- im 6. Absatz wird das Datum „20. März 2026“ 
mit dem Datum „2. April 2026“ ersetzt;  

 - nel sesto paragrafo viene sostituto la data “20 
marzo 2026” con la data “2 aprile 2026”;  

- im 7. Absatz wird das Datum „20. März 2026“ 
mit dem Datum „2. April 2026“ und das Datum 
„31. März 2026“ mit dem Datum „17. April 
2026“ ersetzt;  

 - nel settimo paragrafo vengono sostitute la data 
“20 marzo 2026” con la data “2 aprile 2026” e la 
data “31 marzo 2026” con la data “17 aprile 
2026”;  

   
- das Dekret auf der Website Transparente 

Verwaltung zu veröffentlichen. 
 - di pubblicare il decreto sul sito 

Amministrazione trasparente. 
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DER DIREKTOR DER ABTEILUNG 
LANDWIRTSCHAFT 

 IL DIRETTORE DELLA RIPARTIZIONE 
AGRICOLTURA 
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio

KRAUS ANDREAS 17/03/2026

Der stellvertretende Ressortdirektor
Il Direttore di Dipartimento sostituto

OBERHUBER MICHAEL 19/03/2026

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Andreas Kraus
codice fiscale: TINIT-KRSNRS68E08F132E

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 01F955A3

data scadenza certificato: 07/10/2028 00.00.00

nome e cognome: Michael Oberhuber
codice fiscale: TINIT-BRHMHL74P27B220W
certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 01FB3663
data scadenza certificato: 20/10/2028 00.00.00

Am 19/03/2026 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 19/03/2026

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

19/03/2026

D
ekret N

r./N
. D

ecreto: 4176/2026. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

ndreas K
raus, 01F955A

3 - M
ichael O

berhuber, 01FB
3663




